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{(OVERNMENT NOTICES
{(SOEWERMENTSKENNISGEWINGS

DEPARTMENT OF AGRICULTURE, FORESTRY AND FISHERIES
DEPARTEMENT VAN LANDBOU, BOSBOU EN VISSERVYE

No. H. 411 i4 June 2013
AGRICULTURAL PRODUCT STANDARDS ACT, 1990 (ACT No. 119 OF 1990)

REGULATIONS RELATING TO THE CLASSIFICATION, PACKING AND MARKING OF FRUIT JUICE
AND DRINK INTENDED FOR SALE IN THE REPUBLIC OF SOUTH AFRICA: AMENDMENT

The Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries, acting under section 15 of the Agricultural Product
Standards Act, 1990 (Act No. 119 of 1990), made the regulations in the Schedule.

SCHEDULE
Definition
1. In this Schedule "the. Regulations" means the regulations published by Government Notice
No.R. 286 of 7 November 1980, as amended by Government Notices Nos. R. 929 of 1 May 1881, R. 1325
of 9July 1982, R. 992 of 13 May 1983, R. 602 of 30 March 1984, R. 641 of 30 March 1984 and R.1801 of
17 November 1995.
Amendment of regulation 1 of the Regulations
2. Regulation 1 of the Regulations is hereby amended by --
(a) the substitution of the definition for “citrus fruit" with the following definition:
“'citrus frult’ means oranges, grapefruit, mandarins, lemons and limes or hybrids thereof;”,
(b) the insertion, after the definition of "lefters”, of the following definition:
"main ingredient’ means the ingredient(s), excluding water, which by weight or volume,
as the case may be, contributes the highest percentage mass or volume to the fruit juice or
drink product concerned;";
(c) the substitution of the definition for “naartje (tangerine)” with the following definition:

mandarin’ means the fruit of the species Citrus reticulata Blanco and hybrids thereof,”;
and

(d) the substitution of the wording “8,0 °Brix in the case of naartje juice;” and 7,5 °Brix in the
case of lemon juice;” in the definition for “standard strength or single strength” with the
following wording respectively.

“8,5 9Brix in the case of mandarin juice;”; and

«7.5 °Brix in the case of lemon and lime juice;”.
Amendment of regulation 6 of the Regulations
3. Regulation 6 of the Regulations is hereby amended by —
(a) the substitution for subregulation (1) of the following subregulation:
‘1) There shall be six classes of apricot pureé and drink namely Fresh Apricot Pureé,
Unsweetened Apricot Pureé, Apricot Nectar, Apricot Squash, Apricot Drink and Apricot

Flavoured Drink of which the requirements are prescribed in subregulations (2), (3), (4)
and (5)."

(b) the deletion of subregulation (4);

(c) the renumbering of subregulation (5) to “(4)";
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(d) the deletion of the wording “...or (4)" in the newly numbered subregulation (4);

(e the substitution of the wording “90% (v/v)” in the newly numbered subregulation (4) with
“100% (viv)", and

() the substitution for subregulation (8) of the following subregulation:
"Apricot Flavoured Drink

(5) Apricot pureé or drink which does not comply with the requirements prescribed in
subregulations (2), (3) or (4) shall be classified as 'Apricot Flavoured Drink’.”.

Amendment of regulation 8 of the Regulations

4.

Regulation 8 of the Regulations is hereby amended by —

(a) the substitution for subregulation (1) of the following subregulation:
“(1) There shali be six classes of granadilla juice and drink namely Fresh Granadilia
Juice, Unsweetened Granadilia Juice, Granadilla Nectar, Granadilla Squash, Granadilla
Drink and Granadilla Flavoured Drink of which the requirements are prescribed in
subreguiations (2), (3), (4)and (5).";

(b} the deletion of subregulation (4),

(c) the renumbering of subregulation (5) to “(4)";

(d) the deletion of the wording “...or (4)” in the newly numbered subregulation (4),

(e) the substitution of the wording “80% (v/v)" in the newly numbered subregulation (4) with
“100% (viv)"; and

f) the substitution for subregulation (6) of the following subregulation:
“Granadilla Flavoured Drink

(5) Granadilla juice or drink which does not comply with the requirements prescribed
in subregulations (2), (3) or (4) shall be classified as ‘Granadilla Flavoured Drink’.".

Amendment of regulation ¢ of the Regulations

5.

Regulation 9 of the Regulations is hereby amended by —

(a) the substitution for subregulation (1) of the following subregulation:
1) There shall be six classes of guava pulp or pureé and drink namely Fresh Guava
Puree, Unsweetened Guava Pulp or Pureé, Guava Nectar, Guava Squash, Guava Drink
and Guava Flavoured Drink of which the requirements are prescribed in subregulations
(2), (3), (4)and(5).";

(b) the deletion of subregulation (4);

(c) the renumbering of subregulation (5) fo “(4)";

(d) the deletion of the wording “...or (4)" in the newly numbered subregulation (4);

(e) the substitution of the wording “80% (v/v)" in the newly numbered subregulation (4) with
“100% (viV)"; and

(f) the substitution for subregulation (8) of the following subregulation:
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“Guava Flavoured Drink

(5) Guava pulp, pureé or drink which does not comply with the requirements
prescribed in subregulations (2), (3) or (4) shall be classified as ‘Guava Flavoured Drink'.".

Amendment of regulation 10 of the Regulations

6. Regulation 10 of the Regulations is hereby amended by —

(a)

the substitution for subregulation (1) of the following subregulation:

“(1) There shall be six classes of pear pureé and drink namely Fresh Pear Pureé,
Unsweetened Pear Pureé, Pear Nectar, Pear Squash, Pear Drink and Pear Flavoured
Drink of which the requirements are prescribed in subregulations (2), (3), (4)and (5).%
the deletion of subregulation (4),

the renumbering of subregulation (5) to “(4)";

the deletion of the wording “...or (4)" in the newly numbered subregulation (4);

the substitution of the wording “80% (v/v)" in the newly numbered subregulation (4) with
“100% (viv)", and

the substitution for subregulation (6) of the following subregulation:
“Pear Flavoured Drink

(5) Pear pureé or drink which does not comply with the requirements prescribed in
subregulations (2), (3) or (4) shall be classified as 'Pear Flavoured Drink’.”.

Amendment of regulation 11 of the Regulations

7. Regulation 11 of the Regulations is hereby amended by —

(a)

the substitution for subregulation (1) of the following subregulation:

(1) There shall be six classes of peach pureé and drink namely Fresh Peach Pureé,
Unsweetened Peach Pureé, Peach Nectar, Peach Squash, Peach Drink and Peach
Flavoured Drink of which the requirements are prescribed in subregulations (2), (3), (4)
and (5).”;

the deletion of subregulation (4);

the renumbering of subregulation (5) to "(4)";

the deletion of the wording *“...or (4)” in the newly numbered subregulation (4);

the substitution of the wording “90% (v/v)" in the newly numbered subregulation (4) with
“100% (viv)", and

the substitution for subregulation (6) of the following subregulation:
“Peach Flavoured Drink

(5) Peach pureé or drink which does not comply with the requirements prescribed in
subregutations (2), (3) or (4) shall be classified as ‘Peach Flavoured Drink’.”.
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Amendment of regulation 12 of the Regulations
8. Regulation 12 of the Regulations is hereby amended by -
(a) the substitution for subregulation (1) of the following subregulation:
“(1) There shall be six classes of pineapple juice and drink namely Fresh Pineapple
Juice, Unsweetened Pineapple Juice, Pineapple Nectar, Pineapple Squash, Pineapple
Drink and Pineapple Flavoured Drink of which the requirements are prescribed in
subregulations (2), (3), (4)and (5).";
(b) the deletion of subregulation (4);
(c) the renumbering of subregulation (5) to “(4)";

(d) the deletion of the wording “...or (4)" in the newly numbered subregulation (4);

(e) the substitution of the wording "90% (v/v)” in the newly numbered subregulation (4) with
“100% (viv)"; and

M the substitution for subregulation (8) of the following subregulation:
“Pineapple Flavoured Drink

(5) Pineapple juice or drink which does not comply with the requirements prescribed in
subreguiations (2), (3) or (4) shall be classified as ‘Pineapple Flavoured Drink’.”.

Amendment of regulation 13 of the Regulations
9. Regulation 13 of the Regulations is hereby amended by —
(a) the substitution for subregulation (1) of the following subregulation:
‘(1) There shall be six classes of citrus juice and drink namely Fresh Citrus Juice,
Unsweetened Citrus Juice, Citrus Nectar, Citrus Squash, Citrus Drink and Citrus Flavoured
Drink of which the requirements are prescribed in subregulations (2), (3), (4) and (5):
Provided that the name of the kind of citrus fruit from which the juice was obtained shalil

replace the word ‘citrus' in the class name.”;

(b) the substitution of paragraph (3)(h) of the following paragraph:

“(h) in the ready-to-drink form has a minimum °Brix, °Brix to acid ratio and acid content
as specified below:
Kind of natural Minimum °Brix Minimum °Brix to Minimum
cifrus juice acid ratio percentage acid
Orange juice 8,6 85:1 0,65
Mandarin juice 8,5 8,01 0,65
Grapefruit juice 8,0 50:1 0,65
Lemon and Lime 7.5 1,251 5,0
juice
Blended citrus juice | The weighted average °Brix of the above °Brix values calculated
according to the percentage of the different kinds of natural citrus
_juice contained in the blend.”;

(c) the deletion of subregulation (4);

(d) the substitution for subregulation (5) of the following subregulation:
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(e)

“(4) Citrus Nectar, Citrus Squash and Citrus Drink shall consist of citrus juice which
complies with the requirements of subregulation (3), but by virtue of the addition of water or
permitted substances contains less than 100% (viv) citrus juice at standard strength in the
ready-to-drink form, but of which the minimum percentage citrus juice (v/v) at standard
strength and the minimum °Brix are as set out below:

A B
Classification Minimum percentage citrus Minimum

juice at standard strength (v/v) °Brix

Orange Nectar 50% (in the ready-to-drink form) 8,6

Mandarin Nectar 50% (in the ready-to-drink form) 85

Grapefruit Nectar 50% (in the ready-to-drink form) 8,0

Lemon and Lime Nectar 12,5% (in the ready-to-drink form) 7.5

Orange, Mandarin, Grapefruit, | 24% (in the undiluted form) -

Lemon and Lime Squash

Orange, Mandarin, Grapefruit, | 6% (in the ready-to-drink form) - and

Lemon and Lime Drink

the substitution for subregulation (6) of the following subregulation:
“Citrus Flavoured Drink

(5) Citrus juice or drink which does not comply with the requirements prescribed in
subregulations (2), (3) or (4) shall be classified as ‘Citrus Flavoured Drink’.”.

Amendment of regulation 14 of the Regulations

10. Regulation 14 of the Regulations is hereby amended by —

(a)

the substitution for subregulation (1) of the following subregulation:

‘1) There shall be five classes of blended fruif juice and drink namely Fresh Blended
Fruit Juice, Unsweetened Blended Fruit Juice, Biended Fruit Nectar, Blended Fruit Squash
and Blended Fruit Drink of which the requirements are prescribed in subregulations (5), (6)
and (7).";

the deletion of subregulation (7); and
the substitution for subregulation (8) of the following subregulation:

“(7) Blended Fruit Nectar, Blended Fruit Squash and Blended Fruit Drink shall consist
of blended fruit juice which complies with the requirements of subregulation (8), but by
virtue of the addition of water or permitted substances contains less frut juice at standard
strength in the ready-to-drink form than the weighted average of the juice content as
prescribed for the different kinds of fruit juice in the blend, and of which the minimum
percentage fruit juice (v/v) at standard strength and the minimum °Brix are as set out below.

Classification Minimum percentage fruit Minimum
juice at standard strength °Brix
{viv)
Blended Fruit Drink 6% on weighted average (in the -
ready-to-drink form)
Blended Fruit Nectar The weighted average of the The weighted average

minimum percentages fruit juice | of the °Brix values at
at standard strength for a fruit standard strength for a
nectar as prescribed for the fruit | fruit nectar as

species concerned (in the prescribed for the fruit
ready-to-drink form) species concerned
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Classification Minimum percentage fruit Minimum
juice at standard strength °Brix
(viv)

Blended Fruit Squash 24% on weighted average (in -
the undiluted form)

Amendment of regulation 15 of the Regulations
11. Regulation 15 of the Regulations is hereby amended by —
(a) the substitution for subregutation (1) of the following subregulation:

“(1) There shall be six classes of unspecified fruit juice and drink namely Fresh X
Juice, Unsweetened X Juice, X Nectar, X Squash, X Drink and X Flavoured Drink, where X
is the name of the unspecified fruit concerned, and of which the requirements are
prescribed in subregulations (2), (3), (4)and (5).";

(b) the deletion of subregulation (4);
(¢) the renumbering of subreguilation (5) to “(4)";
(d) the deletion of the wording “...or (4)" in the newly numbered subregulation (4);

(e) the substitution of the wording “90% (v/v)" in the newly numbered subregulation (4) with
“100% (viv)", and

) the substitution for subregulation (6) of the following subregulation:

“X Flavoured Drink

(5) X juice or X drink which does not comply with the requirements prescribed in
subregulations (2), (3) or (4) shall be classified as X Flavoured Drink’.”.

Amendment of regulation 18 of the Regulations
12. Regulation 18 of the Regulations is hereby amended by —
(a) the substitution for subregulation (4) of the following subregulation:

“(4a) The words ‘fresh’, ‘freshly’, ‘natural’, 'nature’s’, ‘pure’, ‘traditional’, ‘original’,
‘authentic’, ‘real’, ‘genuine’, 'home made’, ‘selected’, ‘premium’, ‘finest’, ‘quality’
or ‘best, or any other words, statements, phrases, logos or expressions having a
similar meaning, whether directly or by implication, shall not appear on a
container containing fruit juice or drink, unless the criteria on the use of such
terms, as set out in the guidance notes compiled by the United Kingdom’s Food
Standards Agency, have been complied with. The latest version of these
guidance notes is available on the Department's website or may be obtained
directly from the office of the Executive Officer.

(b) Registered trade marks or brand names bearing the words, statements, phrases,
logos or expressions referred to in paragraph (a) and which have been allowed
for prior to the publication of this amendment, shall not be subject to these
restrictions.”; and

(b) the insertion of the following subregulations after subregulation (7):

“(8) No claim which compares the total fat, saturated fat, cholesterol, sugar, sodium
or salt, or energy value of two or more similar Fruit Nectar, Fruit Nectar Blend,
Fruit Squash, Blended Fruit Squash, Fruit Drink, Blended Fruit Drink or Fruit
Flavoured Drink products by using words such as "reduced”, "less than”, "fewer”,

302182—8
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"light" and "lite", or words having a similar meaning, shall be made on the
container or in an advertisement for these classes of products, unless the
following conditions are complied with:

(@) The product shall be compared with a different version of the specific fruit
variant or blend of fruit variants, as the case may be, within the same
class: Provided that if a different version of the specific fruit variant or
blend of fruit variants is not available, the product concerned may be
compared with a different fruit variant or blend of fruit variants, as the
case may be, within the same class.

(b} The product being compared shall be clearly marked on every container
with the following information:

(i A statement of the amount of difference in the energy value or
relevant nutrient content, expressed as a percentage.

(i) The identity of the product(s) to which it is being compared in
close proximity to or as part of the comparative claim.

(c) The comparison shall be based on a relative difference of atleast25%in
the energy value or nutrient content of an equivalent mass or volume:
Provided that the necessary proof (analysis report, etc.) shall be
provided by the manufacturer or packer on request of the inspector.

(d) Each container shail be marked with the prescribed nutritional
information declaration required in terms of the regulations published
under the Foodstuffs, Cosmetics and Disinfects Act, 1972 (ActNo. 54 of
1972).

(9) No claim regarding the absence of any substance that does not normally occurin
fruit juice or drink shall be marked on the container or outer container thereof,
except in cases where it is allowed for in the regulations published under the
Foodstuffs, Cosmetics and Disinfectants Act, 1972 (Act No. 54 of 1972).".

Amendment of regulation 20 of the Regulations
13. Regulation 20 of the Regulations is hereby amended by —
(a) the substitution for paragraph (2)(a) of the following paragraph:
“(a) Country of origin and name and address

(i) The country of origin which shall be declared as follows in letters at least
1mm in height:

(aa) ‘Product of (name of country) if all the main ingredients,
processing and labour used to make the product are from one
specific country;,

(bb) ‘Produced in (name of country), 'Processed in (name of
countryy, ‘Manufactured in (name of country), ‘Made in (name of
countryy, or wording having a similar meaning, when the preduct
is processed in a second country which changes its nature; or

{co) In the case where single ingredient agricultural commaodities are
imported in bulk and where owing to climatic, seasonal or other
contingencies more than one country may be the source of the
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single ingredient agricultural commodity, the wording ‘Product of
(name(s) of country(ies)) separated by the expression ‘and/or’,
shall be declared on the label of the final pre-packed foodstuff:
Provided that the final end product remains a single ingredient
agricultural commodity:

Provided further that the words ‘Packed in (name of country) may be used
in addition to the requirements of sub-subparagraph (aa) or (bb) above.

(i) The name and address of the manufacturer, packer, importer, seller or
person or entity on whose behalf the product has been packed in letters at
least 1mm in height.”;

(b) the deletion of subparagraph (2)(b)(iv);

(c) the renumbering of subparagraph (2)(b)(v) to “(iv)’;

(d) the renumbering of subparagraph {2)(b)(vi) to “(v)”;

(e) the renumbering of subparagraph (2)(b){vii) to “(vi)";

(f) the renumbering of subparagraph (2)(b){viii) to “(vii)"; and
(9) the deletion of paragraph (2)(g).

COMMENCEMENT

14. These amendments shall come into operation 12 months after the date of publication.
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No. R. 411 14 Junie 2013

WET OP LANDBOUPRODUKSTANDAARDE, 1980 (WET No. 119 VAN 1990)
REGULASIES MET BETREKKING TOT DIE KLASSIFIKASIE, VERPAKKING EN MERK VAN
VRUGTESAP EN -DRANK BESTEM VIR VERKOOP IN DIE REPUBLIEK VAN SUID-AFRIKA:

WYSIGING

Die Minister van Landbou, Bosbou en Visserye, handelende kragtens artikel 15 van die Wet op
Landbouprodukstandaarde, 1990 (Wet No. 119 van 1990), het die regulasies in die Bylae uitgevaardig.

BYLAE

Woordomskirywing
1. In hierdie Bylae beteken "die Regulasies" die regulasies gepubliseer by Goewermentskennisgewing
No. R. 286 van 7 November 1980, soos gewysig deur Goewermentskennisgewings Nos. R. 929 van 1 Mei
1981, R. 1325 van 9 Julie 1982, R. 992 van 13 Mei 1983, R. 602 van 30 Maart 1984, R. 641 van 30 Maart
1984 en R.1801 van 17 November 1995.
Wysiging van regulasie 1 van die Regulasies
2. Regulasie 1 van die Regulasies word hierby gewysig deur --

(a) die definisie vir “sitrusvrugte” met die volgende definisie te vervang:

w1

sitrusvrugte’ lemoene, pomelos, mandaryne, suurlemoene en lemmetjies of kruisings
daarvan;”;

(b) na die omskrywing van "grenadella” die volgende omskrywing in te voeg:
""hoofbestanddeel die bestanddeel (bestanddele), uitgesonder water, wat volgens gewig
of volume, na gelang van die geval, die groofste persentasie massa of volume bydra fotdie
betrokke vrugtesap of -drank produk;”;

(c) die definisie vir “nartjie” met die volgende definisie te vervang:

“mandaryn’ die vrugte van die spesie Cifrus reticulata Blanco en kruisings daarvan;”; en

(d) die bewoording “8,0 °Brix in die geval van nartjiesap;” en “7,5 °Brix in die geval van

suurlemoensap;” in die definisie vir “standaardsterkte of enkelstrekie” onderskeidelik met

die volgende bewoording te vervang:

“8,5 °Brix in die geval van mandarynsap;”; en
“7,5 °Brix in die geval van suurlemoen- en lemmetjiesap;”.”

Wysiging van regulasié 6 van die Regulasies
3. Regulasie 6 van die Regulasies word hierby gewysig deur -
(a) subregulasie (1) met die volgende subregulasie te vervang:
(1) Daar is ses klasse appelkoospureé en -drank, naamlik Vars Appelkoospureg,
Onversoete Appelkoospureé, Appelkcosnektar, Appelkooskwas, Appelkoosdrank en
Appelkoos Gegeurde Drank waarvan die vereistes in subregulasies (2), (3), (4) en (5)

voorgeskryf word.";

(b} die skrapping van subregulasie (4);

(c) die hernummering van subregulasie (5) na “(4)";
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die skrapping van die bewoording “...of (4)" in die nuut genommerde subregulasie (4);

die bewoording “90% (v/v)" in die nuut genommerde subregulasie (4) met"100% (viv)" te
vervang; en

subregulasie (6) met die volgende subregulasie te vervang:
“Appelkoos Gegeurde Drank

(5) Appelkoospureé of —drank wat nie aan die vereistes in subregulasies (2), (3), of (4)
voorgeskryf voldoen nie, moet as ‘Appelkoos Gegeurde Drank’ geklassifiseer word.”.

Wysiging van regulasie 8 van die Regulasies

4. Regulasie 8 van die Regulasies word hierby gewysig deur --

(a)

subregulasie (1) met die volgende subregulasie te vervang:

(1) Daar is ses klasse grenadellasap en -drank, naamlik Vars Grenadellasap,
Onversoete Grenadellasap, Grenadelianektar, Grenadellakwas, Grenadelladrank en
Grenadella Gegeurde Drank waarvan die vereistes in subregulasies (2), (3), (4) en (5)
voorgeskryf word.",

die skrapping van subregulasie (4);

die hernummering van subregulasie (5) na “(4)";

die skrapping van die bewoording “...of (4)” in die nuut genommerde subregulasie (4);

die bewoording “80% (v/v)" in die nuut genommerde subregulasie (4) met“100% (viv)" te
vervang; en

subregulasie (6) met die volgende subregulasie te vervang:
“Grenadella Gegeurde Drank

(5) Grenadellasap of —drank wat nie aan die vereistes in subregulasies (2), (3}, of (4)
voorgeskryf voldoen nie, moet as ‘Grenadella Gegeurde Drank’ geklassifiseer word.”. .

Wysiging van regulasie 9 van die Regulasies

5. Regulasie 9 van die Regulasies word hierby gewysig deur --

(a)

subregulasie (1) met die volgende subregulasie te vervang:

"(1) Daar is ses klasse koejawelpulp of -pureé en -drank, naamlik Vars
Koejawelpureé, Onversoete Koejawelpuip of -pureé, Koejawelnektar, Koejawelkwas,
Koejaweldrank en Koejawel Gegeurde Drank waarvan die vereistes in subregulasies (2),
(3), (4) en (5) voorgeskryf word.";

die skrapping van subregulasie (4);

die hernummering van subregulasie (5) na “(4)";

die skrapping van die bewoording “...of (4)" in die nuut genommerde subregulasie (4),

die bewoording “80% (v/v)" in die nuut genommerde subregulasie (4) met“100% (viv)" te
vervang; en

subreguiasie (6) met die volgende subregulasie te vervang:
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“Kogjawel Gegeurde Drank

(5) Koejawelpulp, -pureé of —drank wat nie aan die vereistes in subregulasies (2), (3),
of (4) voorgeskryf voldoen nie, moet as ‘Koejawel Gegeurde Drank’ geklassifiseer word.”.

Wy siging van regulasie 10 van die Regulasies

6. Regulasie 10 van die Regulasies word hierby gewysig deur --

(a)

(c)
(d)
(e)

(M

subregulasie (1) met die volgende subregulasie te vervang:

"(1) Daar is ses klasse peerpureé en -drank, naamlik Vars Peerpureé, Onversoete
Peerpureé, Peernektar, Peerkwas, Peerdrank en Peer Gegeurde Drank waarvan die
vereistes in subregulasies (2), (3), (4) en (5) voorgeskryf word.";

die skrapping van subregulasie (4);

die hernummering van subregulasie (5) na “(4)";

die skrapping van die bewoording "...of (4)" in die nuut genommerde subregulasie (4);

die bewoording “90% (v/v)” in die nuut genommerde subregulasie (4) met “100% (viv)" te
vervang; en

subregulasie (6) met die volgende subregulasie te vervang:
“Peer Gegeurde Drank

(5) Peerpureé of —drank wat nie aan die vereistes in subregulasies (2), {3), of (4)
voorgeskryf voldoen nie, moet as ‘Peer Gegeurde Drank’ geklassifiseer word.”.

Whsiging van regulasie 11 van die Regulasies

7. Regulasie 11 van die Regulasies word hierby gewysig deur -

(a)

(b)
(c)
(d)

)

subregulasie (1) met die volgende subregulasie te vervang:

"(1) Daar is ses kiasse perskepureé en -drank, naamlik Vars Perskepureé, Onversoete
Perskepureé, Perskenektar, Perskekwas, Perskedrank en Perske Gegeurde Drank
waarvan die vereistes in subregulasies (2), (3), (4) en (5) voorgeskryf word.";

die skrapping van subregulasie (4),

die hernummering van subregulasie (5) na “(4)";

die skrapping van die bewoording “...of (4)” in die nuut genommerde subregulasie (4),

die bewoording “90% (v/v)" in die nuut genommerde subregulasie (4) met “100% (viv)" te
vervang; en

subregulasie (6) met die volgende subregulasie te vervang:
“Perske Gegeurde Drank

(5) Perskepureé of —drank wat nie aan die vereistes in subregulasies (2), (3), of (4)
voorgeskryf voldoen nie, moet as ‘Perske Gegeurde Drank’ geklassifiseer word.”.
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Wysiging van regulasie 12 van die Regulasies
8. Regulasie 12 van die Regulasies word hierby gewysig deur —
(a) subregulasie (1) met die volgende subregulasie te vervang:
"(1) Daar is ses klasse pynappelsap en -drank, naamlik Vars Pynappelsap,
Onversoete Pynappeisap, Pynappelnektar, Pynappelkwas, Pynappeldrank en Pynappel
Gegeurde Drank waarvan die vereistes in subregulasies (2), (3), (4) en (5) voorgeskryf

word.";

(b) die skrapping van subregulasie (4);

(c) die hernummering van subregulasie (5) na “(4)";

(d) die skrapping van die bewoording “...of (4)" in die nuut genommerde subregulasie (4),

(e) die bewoording “90% (v/v)" in die nuut genommerde subregulasie (4) met “100% (viv)” te
vervang; en

(f) subregulasie (6) met die volgende subregulasie te vervang:

“Pynappel Gegeurde Drank

(5) Pynappelsap of —drank wat nie aan die vereistes in subregulasies (2), (3), of (4)
voorgeskryf voldoen nie, moet as 'Pynappel Gegeurde Drank’ geklassifiseer word.".

Wysiging van regulasie 13 van die Regulasies
9. Regulasie 13 van die Regulasies word hierby gewysig deur —
(a) subregulasie (1) met die volgende subregulasie te vervang:

"(1) Daar is ses klasse sitrussap en -drank, naamiik Vars Sitrussap, Onversoete
Sitrussap, Sitrusnektar, Sitruskwas, Sitrusdrank en Sitrus Gegeurde Drank waarvan die
vereistes in subregulasies (2), (3), (4) en (5) voorgeskryf word: Met dien verstande dat die
naam van die soort sitrusvrug waarvan die sap verkry is, die woord ‘sitrus’ in die
kiasbenaming moet vervang.”;

(b) paragraaf (3)(h) met die volgende paragraaf te vervang:

*(h) in die gereed-vir-gebruikvorm ‘n minimum °Brix, °Brix tot suurverhouding en
suurinhoud het soos hieronder uiteengesit:

Soort natuurlike Minimum °Brix Minimum °Brix tot Minimuim
sitrussap suurvehouding | persentasie suur
Lemoensap 8,6 85:1 0,65
Mandarynsap 8,5 8,0:1 0,65
Pomelosap 8,0 50:1 0,65
Suurlemoen- en 7.5 1,25:1 50
Lemmetjiesap

Versnyde sitrussap | Die beswaarde gemiddelde °Brix van bogencemde °Brix-
waardes bereken volgens die persentasie van die verskillende
soorte natuurlike sitrussap wat die versnyding bevat.”;

(c) die skrapping van subregulasie (4);

(d) subreguiasie (5) met die volgende subregulasie te vervang:
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“(4) Sitrusnektar, Sitruskwas en Sitrusdrank moet bestaan uit sitrussap wat aan die
vereistes van subregulasie (3) voldoen, maar weens die byvoeging van water of
veroorloofde stowwe, minder as 100% (v/V) sitrussap van standaardsterkte in die gereed-
vir-gebruikvorm bevat, maar waarvan die minimum persentasie sitrussap (viv) teen
standaardsterkte en die minimum °Brix is soos hieronder uiteengesit:

A B
Klassifikasie Minimum persentasie sifrussap Minimum

teen standaardsterkie (v/v) °Brix

Lemoennektar 50% (in die gereed-vir-gebruikvorm) 86

Mandarynnektar 50% (in die gereed-vir-gebruikvorm) 85

Pomelonektar 50% (in die gereed-vir-gebruikvorm) 8.0

Suurlemoen-en Lemmetjienektar | 12,5% (in die gereed-vir- 75

gebruikvorm)

Lemoen-, Mandaryn-, Pomelo-, | 24% (in die onverdunde vorm) -

Suurlemoen- en Lemmetjiekwas

Lemoen-, Mandaryn-, Pomelo-, | 6% (in die gereed-vir-gebruikvorm) - en

Suurlemoen- en Lemmetjiedrank

subregulasie (6) met die volgende subregulasie te vervang:
“Sitrus Gegeurde Drank

(5) Sitrussap of —drank wat nie aan die vereistes in subregulasies (2), (3), of (4)
voorgeskryf voldoen nie, moet as ‘Sitrus Gegeurde Drank’ geklassifiseer word.".

Wysiging van regulasie 14 van die Regulasies

10.

Regulasie 14 van die Regulasies word hierby gewysig deur --

(a)

(b)

subregulasie (1) met die volgende subregulasie te vervang:

"(1) Daar is vyf klasse versnyde vrugtesap en -drank, naamlik Vars Versnyde Vrugtesap,
Onversoete Versnyde Vrugtesap, Versnyde Vrugtenekiar, Versnyde Vrugtekwas en
Versnyde Vrugtedrank waarvan die vereistes in subregulasies (5), (6) en (7) voorgeskryf
word.";

die skrapping van subregulasie (7);, en
subregulasie (8) met die volgende subregulasie te vervang:

“(7) Versnyde Vrugtenekiar, Versnyde Vrugtekwas en Versnyde Vrugtedrank moet
bestaan uit versnyde vrugtesap wat aan die vereistes van subregulasie (6) voldoen, maar
weens die byvoeging van water of veroorloofde stowwe, minder vrugtesap van
standaardsterkte in die gereed-vir-gebruikvorm bevat as die beswaarde gemiddelde van die
sapinhoud voorgeskryf vir die verskillende soorf sap in die versnyding maar waarvan die
minimum persentasie vrugtesap teen standaardsterkte en die minimum °Brix is soos
hieronder uiteengesit:

Klassifikasie | Minimum persentasie vrugtesap teen Minimum
standaardsterkie (viv) °Brix

Versnyde 6% op beswaarde gemiddelde (in die -

Vrugtedrank gereed-vir-gebruikvorm)

Versnyde Die beswaarde gemiddelde van die | Die beswaarde

Vrugtenektar minimum persentasies vrugtesap teen | gemiddelde van die °Brix-
standaardsterkte vir 'n vrugtenektar soos | waardes teen
voorgeskryf vir die betrokke | standaardsterkte vir 'n
vrugtespesies (in die gereed-vir-gebruik- | vrugtenektar soos

vorm) voorgeskryf vir die
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Klassifikasie | Minimum persentasie vrugtesap teen Minimum
standaardsterkte (viv) °Brix
betrokke vrugtespesies
Versnyde 24% op beswaarde gemiddelde (in die -
Vrugtekwas onverdunde vorm)

Wy siging van regulasie 15 van die Regulasies

11. Regulasie 15 van die Regulasies word hierby gewysig deur --

(a)

subregulasie (1) met die volgende subregulasie te vervang:

(1 Daar is ses klasse ongespesifiseerde vrugtesap en -drank, naamiik Vars X Sap,
Onversoete X Sap, X Nektar, X Kwas, X Drank en X Gegeurde Drank, waar X die naam
van die betrokke ongespesifiseerde vrug is, en waarvan die vereistes in subregulasies (2),
(3), (4) en (5) voorgeskryf word.”;

die skrapping van subregulasie (4);

die hernummering van subregulasie (5) na “(4)";

die skrapping van die bewoording “...of (4)” in die nuut genommerde subregulasie (4);

die bewoording “90% (viv)” in die nuut genommerde subregulasie (4) met “100% (V)" te
vervang; en

subregulasie (6) met die volgende subregulasie te vervang:
"X Gegeurde Drank

(5) X sap of X drank wat nie aan die vereistes in subregulasies (2), (3), of (4)
voorgeskryf voldoen nie, moet as "X Gegeurde Drank’ geklassifiseer word.".

Wysiging van regulasie 18 van die Regulasies

12. Regulasie 18 van die Regulasies word hierby gewysig deur --

(a

(b)

subregulasie (4) met die volgende subregulasie te vervang:

"(4)(a) Diewoorde “vars”, “natuurlik’, “suiwer”, “tradisioneel”, “oorspronklik”, “outentiek’”,
“egte”, “tuisgemaak”, “geselekteer”, “premium”, “kwaliteit’ of “beste”, of enige
ander woorde, verklarings, frases, slagspreuke of uitdrukkings met ‘n soortgelyke
betekenis, hetsy regstreeks of by implikasie, mag nie op ‘n houer wat wugtesap of
—drank bevat verskyn nie, tensy die kriteria vir die gebruik van sodanige terme,
soos uiteengesit in die riglyne opgestel deur die Verenigde Koninkryk se “Food
Standards Agency’, nagekom is. Die nuutste weergawe van hierdie rigiyne is op
die Departement se webtuiste beskikbaar of kan direk by die kantoor van die
Uitvoerende Beampte verkry word.

(b) Geregistreerde handelsmerke of handelsname wat die woorde, verklarings,
frases, slagspreuke of uitdrukkings in paragraaf (a) vermeld bevat en wat
toegelaat is voor die publikasie van hierdie wysiging, is nie aan hierdie beperkings
onderworpe nie.”; en

die invoeging van die volgende subregulasies na subregulasie (7):

“(8) Geen aanspraak wat die totale vet, versadigde vet, cholesterol, suiker, natrium of
sout, of energiewaarde van twee of meer soortgelyke Vrugtenektar, Versnyde
Vrugtenektar, Vrugtekwas, Vershyde Vrugtekwas, Vrugtedrank, Versnyde
Vrugtedrank of Vrugte Gegeurde Drank produkte vergelyk deur van woorde soos
‘verlaagde’, ‘minder as’, ‘lig', ‘lite’, of woorde met ‘n soorigelyke betekenis, gebruik
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)

te maak, mag op ‘n houer wat sodanige klasse produkte bevat of in ‘n advertensie
vir sodanige klasse produkte gemaak word nie, tensy daar aan die volgende
voorskrifte voldoen word:

(a) Die produk moet met ‘n ander weergawe van die spesifieke vrugsoort of
versnyding van vrugscorte, na gelang van die geval, binne dieselfde kias
vergelyk word: Met dien verstande dat indien ‘n ander weergawe van die
spesifieke vrugsoort of versnyding van vrugsoorte nie beskikbaar is nie, die
betrokke produk met ‘n ander vrugsoort of versnyding van vrugsoorte, na
gelang van die geval, binne dieselfde klas vergelyk mag word.

(b) Die produk wat vergelyk word, moet duidelik op elke houer met die
volgende inligting gemerk wees:

(i) ‘n Verklaring met betrekking tot die verskil in die energiewaarde of
betrokke voedingstof inhoud, uitgedruk as ‘n persentasie.

(i)  Die identiteit van die produk(te) waarmee dit vergelyk word in die
onmiddellike nabyheid of as deel van die vergelykende aanspraak.

(c) Die vergelyking moet gebaseer wees op ‘n relatiewe verskil van minstens
25% in die energiewaarde of voedingstof inhoud van ‘n soortgelyke massa
of volume: Met dien verstande dat die nodige bewyse (ontledingsversiae,
ens.) op versoek van die inspekteur deur die vervaardiger of verpakker
voorsien moet word.

(d) Elke houer moet met die voorgeskrewe voedingsinligtingverklaring
gemerk wees soos voorgeskryf in die regulasies gepubliseer onder die
Wet op Voedingsmiddels, Skoonheidsmiddels en Ontsmettingsmiddels,
1972 (Wet No. 54 van 1972).

Geen aanspraak aangaande die afwesigheid van enige stof wat nie normalweg in
‘n vrugtesap of -drank voorkom nie, mag op ‘n houer of buitehouer gemerk word
nie, behalwe in gevalie waar dit toelaatbaar is ingevolge die regulasies gepubliseer
onder die Wet op Voedingsmiddels, Skoonheidsmiddels en Ontsmettingsmiddels,
1972 (Wet No. 54 van 1972).".

Wysiging van regulasie 20 van die Regulasies

13. Regulasie 20 van die Regulasies word hierby gewysig deur —

(a)

paragraaf (2)(a) met die volgende paragraaf te vervang:

“(a)

Land van herkoms en nhaam en adres

B Die land van herkoms wat as volg verklaar moet word in letters minstens
1mm hoog:

(aa) ‘Produk van (naam van land) indien al die hoofbestanddele,
verwerking en arbeid wat gebruik is om die produk te vervaardig
van een spesifieke land afkomstig is;

(bb) ‘Geproduseer in (naam van land)’, ‘Verwerk in (naam van land),
‘Vervaardig in (naam van land)', ‘Gemaak in (naam van landy', of
woorde met ‘'n soorigelyke betekenis indien die produk in ‘n
tweede land verwerk is en die aard daarvan verander het; of

(cc) In die geval waar enkelbestanddeel-landboukommoditeite in
grootmaat ingevoer word en waar as gevolg van klimaats,
seisoenale of ander oorsake meer as een land die bron van die
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enkelbestanddeel-landboukommoditeit is, die bewoording
“Produk van (naam(name) van land(e))”, geskei deur die
uitdrukking “en/of”’, gebruik mag word op die etiket van die finale
herverpakte produk: Met dien verstande dat die finale produk
steeds ‘n enkelbestanddeel-landboukommoditeit bly:

Met dien verstande verder dat die bewoording ‘Verpak in (naam van landy
addisioneel tot die vereistes in sub-subparagraaf (aa) of (bb) hierbo
gebruik mag word.

(ii) Die naam en adres van die vervaardiger, verpakker, invoerder, verkoper
of persoon of instansie namens wie die produk verpak is in letters
minstens 1mm hoog.”;

(b) die skrapping van subparagraaf (2)(b)(iv);

(c) die hernummering van subparagraaf (2)(b)(v) na “(iv)",
(d) die hernummering van subparagraaf (2)(b)(vi) na *(v)";
(e) die hernummering van subparagraaf (2)(b)(vii) na “(vi)";
(f) die hernummeﬁng van subparagraaf (2)(b)(viii) na “(vii)"; en

(9 die skrapping van paragraaf (2)(g).
INWERKINGTREDING

14, Hierdie wysigings sal 12 maande na datum van publikasie daarvan in werking tree.




